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On ‘Women's Language’ in David Copperfield

Takao YosHIDA

BB OE ORIERB AR V5
HEEOAW, &k, %ﬁfﬁifﬁéﬂ"gg%ﬁ?%o 4N
EVLOREHMTHRED (i ] 8o little’
(3 ‘small’ TIXFREL T X I\ SR TE0k & W
(emotional implications) #4314+ %(COD),
Z DEEX A Dora 43 David (the hero of the
story) % Miss Betsey (an austere but kind-
hearted lady ; the great-aunt of David) @ L
ST bEFRHLVWHFCHLT, B
DT EXEARYDEIY LTERTHBCSH
éh*cvzf? Bheh, Ssilly little @it @ & %
“child-wife” (ch.44) & #+% Dora DF{it»
FEWCEH BN OFRTF (playful tone) 2AFRE
L, o RE, OWTHMAZE (idiolect)
LETHR>T 5,

1) “..—1 am always a silly /ittle thing,
you know;...” (ch.48)

2)“I know I am a silly /little thing!”
(ch.52) '

3) “Sometimes I think—you know I al-
ways was a silly /Zittle thing!...” (ch.53)
4) “l was such a silly /Zittle creaturel”

(Ibid.)

5) “Oh, because I am such a /ittle goose,
...” (ch44)

6) “If you meant to reason with such a
poor little thing as I am, you ought to
have told me so, you cruel boy!” (Ibid.)

7) “You know what a /itt/le thing I am,
and what I wanted you to call me from
the first.” (ch.48)

B kX, ‘little’ A% ‘thing’ (=person), ‘crea-
ture’, ‘goose’ (=simpleton) ® [A] #HBAE

TAHHTH B, Dora @ ‘little’ DFIFIT [T
), ‘little Jip’ (Dora ®3F-K) (ch.d8), [,
‘a beautiful /ittle barrel of them’ ( =oysters)
(chd4) OWRZRY, XHIIL ‘a tiny mor-
sel wrong' (ch.48), ‘what a poor little mite
of @ fellow!’ (ch52) DIERIC % THA.

X, Dora @ L% ‘the pretty /ittle angel’
(Peggotty, ch.37), ‘Little Blossom’ (Miss
Betsey, chd44) L ER L b, Hi~oEEt
iz ‘Little One’ (Miss Betsey, ch.48), ‘Little

- Vanity’ (David, chd44) # B\ 5, kD X 51

David D B %3 L CTHZE I h 5 Dora OFifFi-
} little’ B33 BhRB,

“No, please don’t bring her!” said Dora,
giving me a horrified %#tle kiss, and fold-
ing her hands.” (ch.41)

“I could not imagine why Dora had been
making tempting /itt/e faces at me, as if she
wanted to kiss me.” (ch.44)

/X 51 Dickens X Dora o ‘little’ @ {# B
K%ﬁﬂ’?‘;ﬁb b, OB BTEC BRIy
LTWw5,

Miss Betsey X 2 A D #H A ¥ (a mere
baby) & F 38 ¥+ % Clara Copperfield (Da-
vid’s mother ; afterwards marries Mr. Mur-
dstone/ LLF Clara £85T) (3EM&E el Zo
BT T B o

Miss Betsey i3 fli&rd & &% ‘the soft little
creature’ (ch.14), ‘the poor soft /ittle thing’
({bid.) LR, DO ET D ‘little’ %
JAVTu % (Cher soft Jittle head’)(ch.19),

X, fioe RE B HI T /E\ - David ©
HRE, Peggotty X iz D Bz OECH % K
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DE5EEDD,

“Why, what's put that in your silly lttle
head ?” (ch.8)

cf. For Peggotty had been used of old to
talk to my mother sometimes, like a child.
(ch.8)

Dora % :}?s)& EOEMND T IWHTERIK
i (a fairy) OZEEFET, HORVY,
FrHED2OHF, EERHEORYOBILTI
& UG T3k s\ L7cdd»C Dora ® H
Wik L - e BRI OROR o g, = &
TELSBPLLENFTMBDCTH D, David
3 Dora W HEDOHI S L CLELEYILS X

S5ICBD I BRER, #Icktt, Dorad
T D X5 I IERERMF I R L 7c b L ok
MOFF L Davidie s L TH W %
‘silly’, ‘ridiculous’, ‘foolish’ i 5HEL$ %

1) “Why, the butcher would know how to
sell it, and what need 7 (31, 41 2V »
7 ) know ? Oh, you si/ly Boy!” (ch.41)

2) “I don’t mean, you silly fellow, that you
should use the name (i.e. “child-wife”)
instead of Dora.” (ch.44)

3) “Oh! How ridiculous"” (‘we must work
to live’ ® David D FwxfLT) (ch.37)

4) “I declare Tll make Jip bite you! if
you are so ridiculous.” (Ibid.)

5) “Are you happy now, you foolish boy ?
and sure you don't repent ?”’ (ch.43)

6) “Oh what a foolish fellow you were,
Doady, when I gave you one (lock)!”
(ch.53)
cf. “What a stupid he (=Traddles) must
be!” (ch.4l)

Dora 2 H4rEify% David L B4 D &% 5
B3 5B ToBE  ‘stupid’, ‘silly’ 2
T 5,

1) “And you really miss me, Doady ? Even
poor, giddy, stupid me?” (ch.53)

2) “.., let us go and see those places
where we were such a si/ly couple, shall
we?” (Ibid.)

2 Hi< Dora % BEE DD i 7 12 ‘absurd’,

‘nonsensical’ ¥ FA\VWWTk Y, hbixfiico

RERFHELIL T3,

1) “.. but I am a little tired, and it made
me si/ly for a moment—I am always a
stlly little thing, you know ; but it made
me more st//y—to talk about Jip.” (ch.48)

2) “Will you mind it, if I say something
very, very silly?” (ch.44)

3) “How can you ask me anything so
Soolish ?” (ch.37)

4) “It's so stupid at home, and Miss
Murdstone is so absurd!” (ch.26)

5) “It (=to get up at five o'clock) ’s so
nonsensical!” (ch.37)

cf. “She talks such nonsense about its
being necessary for the day to be aired.”

(ch.26)

Clara 7% Peggotty & %f L CH\* % ‘absurd’,
‘nonsensical’, ‘stupid’, ‘ridiculous’ = {, ki1 &
FEDOZ b > BB W HORFREL bR
5o TDOXORIHLOENHEECHAVLIS
DL, TLHLVWHFCLHLTCTH S, X,
5), 6)D X 5wl 3H LT AEEOAIZ L
HubhTws,

1) “How absurd you are, Peggotty!” (ch.8)
2) “Good gracious me, Peggotty, what a
nonsensical woman you arel...” ([bid.)
3) “What are you doing, you stupid crea-

ture ?” (Ibid.)

4) “Then, why don’t you tell him so, you
ridiculous thing ?” (1bid.)

5) “What ridiculous men!” (ch.2)

6) “What foolish impudent creatures!”
(Ibid.)

cf. “I am so stupid in these things.”

(Miss Dartle (Mrs. Steerforth’s com-

panion), ch.20) ‘

‘naughty’ (143¥, Fts wayward, diso-
bedient, given to doing wrong O THIL
HRAH, BT KARCKT 2R00 il iise
SEREC b I B B .

Dora (X &£, Jip @ BFBLMMT3EHAHY,
B ORFHTF CREUBTIEY T 5,
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“Jip, you wmaughty boy, come here!”
(ch.33)

Dora ¥ =@ Jip & X3 2BhOWFLED
¥¥%, David RBfTL TV 5 X 5cBbh b,
Dora @ M\~ % ‘naughty it 5L X547
WERLF RO W T B R 2 itz TRl T
WHREREORIIC L P OBEL b,

1) “Now don’t get up at five o’clock, you
naughty boy.” (ch.37)

2) “No, no! please! don’t be a naughty
Blue Beard!” (ch.44)

%o Dora ® QX A OB ADETT
ML T KEETRL KMSH, 2D X 57 Dora
OO &, B0 ERLT VBRI R LS
AT % ‘shocking’, ‘dreadful’, ‘cruel Tzt
LTWwWb,

1) “Oh what a shocking boy !” (ch.48)

2) “You can’t believe how ill-tempered
and shocking she is, Julia.” (ch.33)

3) “Oh, but that’s so skhocking!” (ch.37)

4) “Oh, don’t be dreadful!” (Ibid.)

5) “Oh, what a dreadful opinion to have
of me!” (ch.4B)

6) “It's so very dreadful!” (ch.37) cf. ‘it’s
so dreadfully cross! (ch.48)/‘a dread-
Jully scolding letter from me’ (ch.52)

7) “If you meant to reason with such a
poor little thing as I am, you ought to
have told me so, you crue/ boy !” (ch.44)

8) “Oh, you cruel, cruel boy, to say I am
a disagreeable wife !” (lbid.)

9) “Oh, you cruel fellow, to compare your
affectionate wife to a transported page !”
(ch.48)

10) “I am sure I am very affectionate, you
oughtn't to be crue/ to me, Doady!”
(ch4l)

Clara (¥ Peggotty o ST L, JE&ET A
‘cruel’ ZHWT\ 5%, '
1) “How can you go on as if it was all

settled and arranged, Peggotty, when I

tell you over and over again, you cruel

thing, that beyond the commonest ci-

vilities nothing has passed!” (ch.2)
2) “This is your doing, Peggotty, you
cruel thing!” (ch.4)
cf. “—I am afraid I may be cruelly
prejudiced—” (Agnes (daughter and
housekeeper of Mr. Wickfield), ch.35)
‘dear’ R{ED X 57 [4] DHECHN5D

9
BEEEOHIEEATH D,
“What dear flowers!” (Dora, ch.33)

‘cross’ (adj.) bLHEDIFERITH o

‘Now you're going to be cross!’ (Dora,
ch.41) /‘now you are going to be crossV
(Id., ch48)/‘you really are a cross old
thing’ (/d., ch.52) /‘it’s so dreadfully cross !’
(Id., ch48)/‘that cross Miss Murdstone’
(Id., ch.33)/‘I know what you mean, you
cross thing’ (Clara, ch8)/‘lI am a cross
cranky old woman’ (Peggotty,ch.8)/ ‘on her
stupid, cross, old, Peggotty’s arm’ (Jd..ch.4)/
‘'m often cross to you’ (Emily (the niece
and adopted daughter of Mr. Peggotty (fish-
erman)), ch.22)

cf. “You an’t cross, 1 suppose, Peggotty,
are you ?” (David (little boy), ch.2)

YD RIE O RBIIFHEARI L%,
WIRHCEREEE (intensives) OERAZ{ET,
S OMEDEIZFNCIE ‘T am perfectly hon-
est and outspoken’ (Mrs. Markleham (Mrs.
Strong’s mother), ch.16)/‘the fringe is
perfectly mangy’ (Clara, ch.2)/ ‘whose
appearance is perfectly scandalous and
disgraceful’ (Miss Murdstone (Mr. Mur-
dstone’s sister), ch.14) / ‘you must perfectly
recollect’” (Mrs. Markleham, ch.19)/ ‘you
absolutely are one of the most ridiculous
persons in the world' (/d., ch.19) / ‘our rece-
ption was decidedl!y cool’ (Mrs. Micawber,
ch.17) / ‘her soft little head would have
been completely turned’ (Miss Betsey,
ch.19) /‘they are exactly alike’ (Clara,
ch.8) / ‘If I ain’t azackly (=exactly) as inti-
mate with you' (Peggotty, ch.4)/‘They are
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utterly dissimilar’ (Miss Murdstone, ch.8)/
‘they are wonderfully alike’ (Clara, ch.8)/
‘I am dreadfully angry' (Id., ch.2)/ ‘How
exquisitely polite! Quverpoweringly, really?
(ironically) (Miss Murdstone, ch.14)/
‘Barkis is uncommonly fond of you’ (Miss
Betsey, ch.35) / ‘My disposition is eminently
practical’ (Mrs. Micawber, ch.57)/ ‘that’s
quite delightful ' (Miss Dartle, ch.20) 4§23
FFOR M, R mE T o N
DL REU b T L TR BUH T A
RH 5, ik ZthEEo K & i fe i T,

Clara @ Sifz c off{[E1% ¥ 4t T2, .

‘very’ OFIRNL I 0¥ (mannerism) &7 -
Tk, WLDODADLIVRILWEHERN LD
bbhTT\w3,

1) “And I hope I should have improved,
being very anxious to learn, and he very
patient to teach, if the great misfortune
of his death—" (ch.l)

2) “Mr. Copperfield was very kind to me,
and took a great deal of notice of me,
and paid me a good deal of attention,
and at last proposed to me.” cf. ‘a great
deal of’, ‘a good deal of’ (Ibid.)

3) “I am very sorry, Edward. I mean to
be very good, but I am so uncomforta-
ble.” (ch4)

4) “I say it’s very hard I should be made
so now, and it is—very hard—isn’t it ?”
(Ibid.)

5) “Oh, it's very well to say you wonder,
Edward! and it’'s very well for you to
talk about firmness, but you wouldn’t
like it yourself.” (lbid.)

6) “And he takes, he takes great pains
with me; and I ought to be very thank-
ful to him, and very submissive to him
even in my thoughts;...” (ch.8)

cf. “David Copperfield, I want to speak
to you very particularly.”

(Mrs. Creakle (schoolmaster’s wife),
ch.9)

- BEE (affirmation) L&t X o> T X7
Ehd, L HRAEhBL0KT am sure’
(Mrs. Markleham, ch.19/Mrs. Heep (a
very 'umble widéw), ch.17 / Miss Mowcher
(a fashionable hairdresser), ch.22/ Dora,
ch.26) »3p %45, Clara &0 X 5 affir-
mation OFEHMN EHSVLTEIIMCHAVOLRS
ZEDRD D

1) “And I am sure wc never had a word
of diffirence respecting it,...” (ch.l)

2) “l am sure 1 am not ungrateful.”
(ch.4)

3) “I am sure 1 managed very wcll before

" we were married.” (/bid.)

4) “I am sure 1 don’t want anybody to
go.” (Ibid.)

5) “I thought you were pleased, once,
with my being a little inexperienced and
girlish, Edward—I am sure you said
so—...” (Ibid.)

cf. “I beg your pardon, my dear Jane,
but are you quite sure—I am certain
you'll excuse me, my dear Jane—that you
understand Davy ?” (ch.8)
very %2 very much OFRTHVHh, Hit

BB ‘so ik e ke FHEsRB

B [HetED ‘so’] (feminine ‘so’) & ¥ CHE

EhTws, LLBEOESAT X - Tix

EORAVWHBRTWALIAZBETHE, 0D
FIEN Bciiio Hig% Mz T 1 EE# % B

{colloquial expression) & L Tk« iiikfEiz

IREDODH BT LD T B
‘T'm so glad they're bright’ (Dora, ch.44)/

‘I am so glad, yet so sorry! (Id., ch.53)/

‘I shall make myself so disagreeable’ (/d.,

ch52)/if you are so ridiculous’ (/d.,

ch.37) /‘You’ll be so glad to hear (Id.,

ch.33) / though my dear boy is so lonely

by himself’ (Id., ch.53)/‘my bad boy will
look so miserable’ (/d., ch.52)/ ‘You would
like it so much ! (/d., ch.26)/ ‘Il am so fri-
ghtened V" (Id., ch41) / ‘Because it frightens
me so (=so much)! (ld., ch37)/‘They
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make my head ache so’ ([d. ch44)/‘l am

so sorry’ (Clara, ch.4)/‘you are so severe’

(Id., ch4)/‘1 am so grieved’ (Id., ch4)/

‘So loving, so confiding, and so young?!

(Agnes, ch.60)/ ‘without being so very sud-

den with a timid, loving, inexperienced girl’

(Id., ch.39)/ ‘so pleasantly’ (Id., ch.35)/ ‘so

soon’ ([d., ch.39) /I feel so very strongly’

(Mrs.  Markleham, ch.16) / ‘tell the pretty

little angel that I should s¢ have liked to

see her, only for a minute! (Peggotty,
ch.37)

—7, BtoAphz, ‘I am so glad to be
here’ (David, ch.16) / ‘You are so good, and
so sweet-tempered’ (/d., ch.19) /1 want to
talk to you so much! (/d., ch.35)/‘l have
missed you so much’ ([d., ch.39)/ ‘He's so
bold I’ (Mr. Peggotty, ch.10)/‘She’s so
faithful and tender-hearted’ (Dr. Strong
(master of a school at Canterbury), ch.16)
/ ‘we are so very humble’ (Uriah (a clerk
in the office of Mr. Wickfield), ch.17) /It
is so true! Umble as I am, I know it is so
(B2 4 29 v 7) true !’ (Id., ch.16)

‘The sensé of the dear!, ‘the imbecility
of the whole set of 'em!” ® X 5 T HS
ME o> TTELfRLEELIILECF TR
%o WHOREINT { BT L h EHH THERH
MThh, BREHTH %,

1) “The sense of the dear!” cf. ‘How wise
you are, my dear(!l’D(Peggotty, ch.10)

2) “Yah, the imbecility of the whole set
of ’em!” cf. ‘how imbecile the whole set
of ’em arg!z’) (Miss Betsey, ch.13)

A b RS R EAE R B,

‘creature’ | person OFKT Vv Hh, &
WHEEEARIET, 15t 5 Ao
X oT, ThFRICRE - Bke A

13)
°

‘I was such a silly little creature !’ (Dora,
ch.53) / ‘1 am a weak, light, girlish creature
(Clara, ch.8)/ ‘Peggotty, you savage crea-

ture? (Id., ch.4)/‘What are you doing, you
stupid creature ! (Ibid.) /‘you unkind crea-
ture’” (Ibid.) /“When 1 call you a ridiculous
creature’ (Id., ch8)/‘You are jealous of
Miss Murdstone as it is possible for a ri-
diculous creature to be’ (Ibid.)

/ ‘T ama poor creature without news’ (Mrs.
Markleham, ch.45)/‘when you were a lit-
tle creature’ (Id., ch.16) /‘You are the best
of creatures (Id., ch.45)/ ‘a tiresome crea-
ture’ (i.e. Miss Murdstone) (Dora, ch.26)/
‘any sweet creetur’ ( ie. Clara) (Peggotty,
ch33)/‘a good plain creatur'’ (ie. Mr,
Barkis) (Jd., ch.10)/ ‘the soft little crea-
ture’ (i.e. Clara) ( Miss Betsey, ch14)/
‘foolish, impudent creatures’ (=men) (Id.,
ch.2) /‘a good creature’ (ie. Dick’s sister)
(Id., ch.l4)/‘the
friendly creature (i.e. Dick)
(Ibid.) / ‘the most ridiculous creature (ie.
Peggotty) that ever was born’ (/d.,ch.35)/
‘two young creatures’ (i.e. David & Dora)

most amenable and

in existence’

(lbid.y/‘a very pretty and a very af-
fectionate creature (i.e. Dora) (Id., ch.44)

flkfic person @ E#k-C ‘thing’ 2% v bl
bo COREIFRA EDSE, B, bk, JElE,
B E AR TG ERE B AFH B2
56,(1?01, otk (FldF ) e L Tivy
bhb,

‘such a poor little thing as I am’ (Dora,
ch.44)/‘You know what a little thing I am’
(Id., chd48)/°‘l am always a silly little
thing’ (Ibid)./ ‘1 am a silly little thing’
(Id., ch52)/‘1 always was a silly little
thing’ (Ibid.)

/‘l am a very helpless and defenceless
little thing’ (Miss Mowcher, ch.32)/‘l am
a sharp little thing’ (Ibid.) / ‘a little thing
like me’ ([bid.)/‘you jealous thing!
(Clara, ch.8)/ ‘you bold-faced thing!” (Miss
Betsey, ch.14)/‘you hard-hearted thing!
(Dora, ch48)/‘you really are a cross old
thing’ (Id., ch.52)/‘You'll wish you had
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gone, like a good thing, for ever and ever
so long, if you don’t go’ (/bid.)/‘How can
you be such a silly thing as to sit there,
telling such stories?’ (Id., ch.37)/ ‘Papa
calls her my confidential friend, but I am
sure she is no such thing—is she, Jip ?’
(Id., ch.26)/‘When I call you a ridiculous
creature, or a vexatious thing' (Clara,
ch.8)/‘the poor soft little thing’ (ie.Clara)
(Miss Betsey, ch.14) / ‘the little thing’ (ie.
Dora) (Id., ch.35)/‘such a vexatious thing’
(ie. Miss Murdstone) (Dora, ch.26)/a
sulky, gloomy, old thing like Miss Mur-
dstone’ (Jbid.)/‘the most disagreeable
thing (ie. Miss Murdstone) I ever saw’
(Id., ch33)/‘a scolding old thing' (ie.
Miss Betsey) (Jd., ch.37)/‘a naughty,
mischief-making old ¢hing’ (ie. Miss
Betsey) (Zd., ch.A4l)/‘that naughty thing’
(i.e. Annie) ( Mrs. Markleham, ch.16)/‘a
thing of light, and airiness, and joy’ (i.,
Dora) (Miss Mills (the bosom friend of
Dora), ch.37)

cf. ‘a timid little thing’ (ie. Dora)
(David, ch.39)/‘a most extraordinary af-
fectionate little thing’ (i.e. Emily) (Mr.
Omer (a draper, tailor, undertaker etc.),
ch.30)

‘wretch’, ‘spirit’, ‘mortal’ 3, &HEAMFA T
Ao, WIFhLBACni T oRGHET
Bhofiznd s,

‘a pleasant wretch’ (ie. Mithers (client of
Miss Mowcher’s)) (Miss Mowcher, ch.22) /
‘you two wretches’ (ie. David & Steer-
forth) (Ibid.)/‘you fairy spirit’ (ie. Emily)
(Miss Dartle, ch.50)/ ‘the most ridiculous
of mortals’ (ie. Peggotty) (Miss Betsey,
ch.35)

THEEL D TR b b LML ERD—DIC
HEOLNEZ i%f) TR BT
(modal aux111ary) DERARET bR B,
‘would’, ‘could’, ‘might’ i & > TH I 5,
1) “Mama, would he be unhappy without

me ?” (Mrs. Strong, ch.16)

2) “It would be a very good match for
you; wouldn’t it ?” (Clara, ch.8)

3) “It would be so unkind to Jip !” (Dora,
ch.48)

4) “We wouldn’t mind then, when there
come stormy weather.” (Emily, ch.3)

5) “Pray let us be friends. I couldn’t live
under coldness or unkindness.” (Clara,
ch.14)

6 ) “There, Peggotty, don’t let us fall out
with one another, for I couldn’t bear it.”
(Id., ch8)

7) “Besides, 1 couldn’'t be such friends
with any other dog but Jip.” (Dora,
ch48)

8) “Papa couldn’t spare me to go any-
where else.” (Agnes, ch.16)

9) “I don’t know what I might be fit for,
now, as a servant to a stranger.” (Peg-
gotty, ch.10)

10) “Don’t tell Peggotty ; she might be an-
gry with them.” (Clara, ch.2)
FEHOFEE O K & R T ‘should’ 13 4512

Clara iz X > TEHAEh T 5%,

1) “I should be quite broken-hearted if
you thought of leaving—...” (ch4)

2) “l should be very miserable and un-
happy if anybody was to go.” (lbid.)

3) “If he was to make so bold as say a
word to me, I should slap his face.”
(1bid.)

4) “What should 1 ever do without you!”
(ch.8)

5) “I shouldn’t be surprised if you did.”
(Ibid.)

6) “Why should she be inclined to for-
give him now ?” (ch4)
$hiEE, story (=lie) (Dora, ch.48), story-

teller (=liar) (Ibid.), #i/)»id (diminutive),

Trot (=Trotwood) (Miss Betsey, ch.43) @

HH=e, FBEAD Y O, Davy (=David)

(Clara, ch.2) (Peggotty, ch.3), Doady (a
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corruption of David) (Dora, ch.44), ‘that’s
a deary dear’ (Mrs. Gummidge (the widow
of Mr. Peggotty’s partner), ch.51) %% H:@

HilZHTHY, ZhbHDF kuﬁh@ﬂ%
EEM DB TS, FRREAD Y DRI
RHELUWHEFCHL T X > TThiTh
b (‘Mas't Davy (=Master David), Mr.
Peggotty, ch.55),

RSB0 $hIRER MR ko 1 TH
5°_®mmn%&®§%mﬁﬁ%kvbwﬁ
R, EENRR AT B0 S THC
ubﬁL%<@§éh,%Lﬂmwmib®%

AlE OB E L

43 . ‘Now, ducky, ducky, ducky, come to
Mrs. Bond and be killed’ (Miss Mowcher,
ch.22)

WEF: ‘a (Miss
Betsey, ch.44)/ ‘the long, long list of in-
quiries’ (Id., chA7)/‘dear, dear uncle’
(Emily, ch.50)/ ‘Dear, dear lady’ (lbid.)/
‘Many, many, many, happy returns’ (Mrs.
Markleham, ch.16)

clever, clever man’

Hl& « ‘something wvery, very silly’ (Dora,
ch44) /1 want very, very much to see her’
(Id., chb3)/‘l was wvery happy,
(Ibid.) / ‘for ever and ever so long’ (ld,
ch.52) / ‘Oh, pray, pray, Edward, don’t ac-
cuse me of being ungrateful’ (Clara, ch4)

(8 - ‘Oh! oh!
my finding out the truth’ (Miss Mowcher,
ch.32) / ‘Oh, oh, ohk! too late! (Jbid.)/'l

want to feel more, what a blessed thing

very

oh! They were afraid of

it is to be the wife of a good man, and to
lead a peaceful life. Oh me, ok me! Oh my
heart, my heart ! (Emily, ch.22)/‘Oh me,
oh me! What, what, shall I do! (Id,
ch.50)/‘Oh dear me, dear me, do you think
it will do me any good ?’ (Clara, ch.1)
paternal ‘we’ (BLO@ ‘we’) ik BTtz
WL, NBMAPEEVAEEPLBECH L TH
6%%T.wu®ﬁbbmwe&mv,@§&
B LRBeE L BOERT LD TH S,

R 7e E# o Chillip it Miss Betsey 2
PED WAL~ Clara o £ F4& R X 5w |ET
5o

“Well, ma’am, we are—we are progress-
ing slowly, ma’am.” (ch.l)

Z O ‘we' wEEE OIS, Miss Mowcher
PEhiz David i xf LTV 5,

“Oh, my goodness, how polite we are!”
(ch.22)

cf. “Just half a minute, my young friend,
and we’ll give you a polishing that shall
keep your curls on for the next ten years!”
(to Steerforth, Ibid.)

GAfH (alliteration) XIBIEH (rhyme) g ]
Atah@t%ﬁﬁﬂoﬁﬁﬂ—of,M i8]
BYORERERIETH S,

1) o ‘lone lorn’ it kD HELWEE T H
D, TOFEEXFCTEL HFVHVnD
Vo TREIEN D SIFL TV BREA, Mrs.
Gummidge DZENH LIZATL goi X, 6) ©
‘topsy-turvy’, ‘higgledy-piggledy’ (collog. in
utter confusion) (POD) D L5+ oMb
AL, BiEMeELfAEErLsbobd
bo
1) “I'm a lone lorn creetur’ myself, and

everythink that reminds me of creeturs

that ain’t lone and lorn, goes contrairy
with me.” (Mrs. Gummidge, ch.10)

2) “A fine firm fellow, with a will of
your own.” (Miss Betsey, ch.19)

3) “T'll stay with you till I am a cross
cranky old woman.” (Peggotty, ch.8)

4) “I have been a grumpy, frump(;:)way-
ward sort of a woman, a good many

(Miss Betsey, ch.44)

5) “This is my grumpy, frumpy story,...”
(1bid.)

years.”

" 6) “Prince Alphabet turned topsy-turvy, I

(X, 4149 y7) cal for his
name's got all the letters in it, higgledy-

piggledy.” (Miss Mowcher, ch.22)

him,



David Copperfield iz}t 5 &ttikiconT (FME) 3t

LD FHEONEME T 513 kb (child-
ish playfulness) & #2555 % (lightness)
CHhHY, o %A “child-wife” & 1515
HE&EFEA (feather-brained beaut%? Dora &
Miss Betsey #% a mere baby & i+ % David
DfF, Clara OFBCPZET 5,

ZHETHRERY (“too clever”) (ch42)
T, MANYT Dora & xIAN/e Agnes, #2(1
FBLwIF ek, Mr. Micawber © & Fhify 4
YR ST RS oteE b g FA L
D, F7VEERSIHLAY (chll), #Yyeit
fﬁﬁQM%OéPK%T%ﬁdofﬂﬁbb
Mrs. Micawber, Mr. Murdstone Dk &)
D X5 CHEETERA T Miss Murdstone @ &
5 Ie N OERRIRENBBITS U ik
KOBEUNELE

—77, David @k, Steerforth 725 ‘you
girl’, ‘Miss Traddles’, ‘Pol(lz;? (ch.7) &Rl
FHbh s Traddles, K WIEX L bl 2
SLVATEYT 5 Efio Chillip, ‘umble’
RBEEELTOC UEBECH S BT LTt
DX 5Ty SROBIASHELY T 5 EEA
Fro#ie Uriah 0 X 57 Bito St £
LIs A TR E CAPRELBR B,

DX BEEOHNDEENARD U
(CURTHERE) B LS EninnC 23 57,
Zhii Dickens D32 A#o ks £ x
TOTHIL, HEOWE, K[k mEciis
DEECRML, MEMReEBY L ->Thsk

BDTH Do

C. Dickens (1812—70) o David Copper-
Jield (1849—50) B3+ % LtkoFHE L S5
DEBENLY 4 7 b ) 7EiS (1837—1901)
BT RO EO—H R fe b B 2 L%
kX5,

43 )
7F A b FGE Ak 38 Ok 3¢ W David
Copperfield (UK BHEER) & David Copper-
field (The New Oxford Illustrated Dickens)
et/ V0N

=

(1) T. Yamamoto, Growth & System of the
Language of Dickens (Osaka, 1950), p. 26.

il FH 2—EE, Ifizﬁtfié@tbomu"%"@mﬂ (1%
Bk, 197D), p. 94.

(2) cf. Little : A, adj. 1. 3. (OED) Used to con-
vey an implication of endearment or depreci-
ation, or of tender feeling on the part of the
speaker. Also coupled with an epithet express-
ing such feelings, e. g. pretty, sweet little.

(3) cf. “O, I am such a mite of a thing, and
you are so womanly and handsome.” ( Rosa,
The Mystery of Edwin Drood, ch. 7)

(4) cf. “I am thankful for myself, at any rate,
that I can find my #iny way through the
world, without being beholden to any one.”
(Miss Mowcher ( a pursy dwarf), ch. 32)

(6) G. A. Pierce, The Dickens Dictionary
(Kraus Reprint, New York, 1965), p. 318.

(6) A. J. Philip, A Dickens Dictionary (Ruth
Franklin, New York, 1970), p. 272.

(7) Naughty: adj. 2. b. (OED)

(8) e. g 1) “But I haven’'t got any strength

at all. Have I, Jip?” (ch. 37)
2) “You are not so old, Jip, are you, that
youw'll leave your mistress yet ?” (ch. 48)

9) cf. T. Yamamoto, op. cit., pp. 32—33.

@9 T. Yamamoto, op. cit., p. 34.

Q) WARHKEFER, David Copperfield (BF %2 #)
(vol. I), Notes, p. 61.

@ WABHEER, 7igE (vol. I), Notes, p. 83.

(13 Creature: (POD) esp. in emotional use
with epithet, as dear, exquisite, simple, impu-
dent, good, artless, disgusting, poor, c.

(9 Thing : sb'. 10 (OED)

(9 Poutsma (A Grammar of Late Modern
English, ch. XLV. § 12), Curme (Syntax,
p. 393) ‘DM,

@9 cf. G. L. Brook, The Language of Dickens
(Andre Deutsch, London, 1970), pp. 63—64.

() e g. 'Oh, Dora, dearest, dearest’ (David,
ch. 83) /‘my dear, dear Copperfield’ (Trad-
dles (a schoolmate and friend of David),
ch. 59) /‘the dreary, dreary road’ (Mr. Wick-
field (a lawyer), ch. 39)

(9 T. Otsuka, Sanseido’s Dictionary of English
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Grammar (Sanseido, 1962), p. 673.

9 cf. O. Jespersen, Language: Its Nature,
Development and Origin (The Norton Libra-
ry, New York, 1964), p. 249.

€) cf. Mrs. Gummidge makes frequent use of
‘lone lorn’ as in ‘I am a lone lorn creetur’
(DC 3). It seems a set phrase meaning a
widow. -~ T. Yamamoto, op. cit., p. 33.

@) the fifth citation in OED

® A. O. J. Cockshut,
Charles Dickens (Methuen, London,
p. 122. .

@) 28, David Copperfield (i3s3 NG D
MFELER) —EELREelELT— (EXFER
W, #15%, 1972), pp. 8. B8R,

¢9 Polly : (OED) Diminutive of Poll:as female
name.

The Imagination of
1965),



